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Events
Xponuxa

IIbPBU CJJABAHCKO-POMAHCKH KOJIOKBUYM
»DDBJITAPCKO-®PEHCKUTE KYJITYPHHU
OTHOLIEHMA*

Maptun Xenneaman, Kpucrog Oausep Maiiep
Texnuuecku ynusepcumem — J{pesoen

B Jpesnen (I'epmanust) ce cberost [IbpBUAT CIaBSIHCKO-POMAHCKH KOJOKBUYM
,»DBITapcKO-QHPEHCKUTE KYATYPHH OTHOLIEHUS *, KOWTO O€ MPOBEAEH M0 HHUIMATH-
Ba Ha MHcTHTYyTA 32 cnaBucTHKA U MIHCTUTYTa 32 pOMaHHUCTUKA KbM TexHn4yeckus
yausepcutet — pesnen (I'epmanust). Hayunust ¢popym umMa 3a men npoydBaHeTo
OT KyATYpOJIOTHYHA M JIMHTBUCTHYHA TJIE[IHA TOYKA Ha ObIArapcKo-QPpeHCKUTE OT-
HOILIEHU, KaKTO U MPEACTABSIHETO Ha HCTOPHUUECKUTE TPOMEHHM B TAX, HACTBIIMIN
ot XIX Bek 70 HalM AHU, HA 0a3aTa Ha KOHKPETHH MIPUMEPHU U aHAJIN3 Ha HCTOPH-
YecKHTe KOHTAKTU. B Hay4yHaTa KoH(epeHHs ce BKIoUNXa CleuaiiucTy ot [ep-
MaHus, bearapus u @pannus.

Bsxa nmpeacraBeHn pa3nUuHU MPOOJIEMHU NPU M3CIEIBAHETO HA KyJATYPHUTE U
JUTEpaTypHUTE BPB3KH Mexay bearapus u Opannmsa. Kpuctop Onusep Maiiep
(Texnuyecku yHuBepcUTET — [Ipe3nieH) mpeacTaBu HCTOpUYECcKaTa OCHOBA Ha TE3U
OTHOUICHUS, THil KaTo OBJITAPCKUTE EMUTPAHTH Ca OT TOJSIMO 3HAYCHHUE 3a PpeHc-
kata Kynrypa. Cons Konesa (Ilnosauscku ynusepcurer ,,[lancuii Xunengapcku )
CpaBHH B CBOsITa Mpe3eHTaIMsI TBOpYecTBOTO Ha Ddpancoas Caran u Ha [lets [ly6a-
poBa, a /lusina baranesa (ITnoBnuBcku yHuBepcuter ,,[lancuii XunaeHaapcku') Ko-
MEHTHpa UCTOPUUECKUTE MAT03U MEXIy 3anana u bankanure, penpe3eHTUpaHn
B uTeparypara. JensaT 3aBppumn ¢ qokiana Ha XKopxera HYonakosa (IlnmoBauBcku
YHUBEPCUTET ,,[lancuii XuneHgapcku‘), KoATo NoKasa BIUSHUETO Ha OBbJITrapcKUTe
XyZIOKHHULIU BPXY (PPEHCKUS aBaHTapIU3bM.

[To Bpeme Ha BTOpHS JCH 0sXa MPEACTABEHN U3CIIEABAHUS, TOCBETEHH Ha Qop-
MHpPAHETO Ha INpejcTaBara 3a bbarapus BB @panius npes3 Bekosere. Mapu-bap-
0apa b0 ['onngex (LlenTsp 3a n3cneaBaHe Ha eTHOMY3uKara — [lapiik) aHamusupa
JUIJIOMaTuueckara u guionornieckara aeiHoct Ha Ortoct J{030H, KoiTo myOnu-
KyBa U3KIIOUUTEIHO BayKCH MaTepual 3a ObJIrapcKUTe HApOAHU NecHU Tipe3 70-Te
romuan Ha XIX Bek. Anen Buitomen (Yuusepcurer , Jlapmwxk M3Tok™) npencrasu
HaA4YasoTo Ha OBJArapcKOTO OOTOMHIICTBO B APMEHHUSI M HEIOBOTO BIUSIHHE BBPXY
eBpoIeiickara nureparypa, npeaun Anerpet Mugneke (I bOTHHI€HCKH YHUBEPCUTET

582



pr@u Cﬂa@ﬂHCKO-pOMaHCKM KOJNIOKBUYM...

] eopr-ABryct*) na roBopu 3a (ppeHCKHTE M HEMCKHTE KYJITYPHU CTEPEOTHUITH B
nonemukara Ha CumeoH Paznes npotus Kpbsctho Kpberes u Ilenuo CrnaBeiikos.

[locnennara cecust Oemie MocBeTeHa Ha JIMHTBHUCTHYECKH BBIPOCH. MapTHH
Xenuenman (TexHuueckn yHHBEpcHTET — J[pe3aeH), KaTto ce onupa Ha HAKOJIKO Te-
OPETHUYHH MOJIEINA, ONpeAein (PpeHCKO-ObIrapcKUTe €3MKOBH KOHTAKTH KaTO Ba)KEH
IIPU3HAK 3a eBporensanuaTa Ha bearapus B kpast Ha XIX u B Hauasoro Ha XX Bek.
Mapunena [lerpoBa (Be1nkoThpHOBCKH yHUBEPCUTET ,,CB. ¢B. Kupun u Meroanii*)
MIPE/ICTaBU pa3iuYHUTE acniekTd Ha @pankopoHusaTa B bearapus, Thil Kato JbpiKa-
Bara € 4ieH Ha MexayHapoaHara opranuszanus Ha @pankoponusra. XKynuera Be-
mukoBa (Codwmiicku ynusepeurer ,,CB. Kinument Oxpuacku®) uzHece AOKIaa 3a
¢dpeHckuTe Karonmuecku yuunniia B bearapus. [Iporpamara na Anmnanc ®pances
0e B LEHTHpa Ha JOKJIaga Ha MananeH ABpamoBa (BenMKOTHPHOBCKM yHUBEpCH-
tet ,,CB. cB. Kupuin 1 Metoauii*), KosiTo aHanmM3upa 3HaYCHUETO Ha WHCTUTYLUSTA
B boearapus u pasmiena HeliHaTa pols 3a pa3npoCTPaHEHHETO Ha (PPEHCKUSI €3UK B
pernoHa. OpraHu3allMOHHUAT KOMHUTET MOMy4YH A0KiIaAa Ha JuMuTbp BecennHoB
BBPXY CHIIOCTaBKaTa Ha MPOSIBUTE Ha JIEKCUKaJIHATa repManoduins/repmaHopoous
BBB ()peHCKus 1 ObJArapcKus e3uK Mo Bpeme Ha [IbpBara cBeTOBHA BOWHA.

Opranunzaropute Maptun Xenuenamad U Kpuctod Onusep Maiiep orGensizaxa
MPOSIBEHUS] aKaJeMUUeH MHTEpeC KbM TeMaTHKaTa Ha HayyHara KOH(pEepeHIHs U
3HAYUTEITHOTO MEKIYHAPOAHO ydyacTue B Hesl. ChleBpeMEHHO U3pa3uxa Hajex1a
3a TI0-HaTaTbhIIHATA ChBMECTHA paboTa B mono0eH (popMaT npe3 clieiBaIaTa roam-
Ha. [IpeaBmxna ce myOnukyBane Ha MH(GOPMALUS 32 CBOMTHETO HA HEMCKH U Ha
(peHcKH e3uK.

FIRST SLAVIC-ROMAN COLLOQUIUM
» THE BULGARIAN-FRENCH CULTURAL RELATIONS*
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